
1/16

Montageanleitung | Instruc�ons de montage

Assembly Instruc�ons| Instrucciones de montaje
SKU NUMBER:W3691P542725/W3691P542767/W3691P542768

This set comes in 3 boxes. If you do not receive a full set of 3 boxes, please

contactour customerservice.

Dieses Set wird in 3 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komple�es Set

von 3 Boxen erhalten,kontak�erenSie bi�e unserenKundenservice.

Ce set est livr é en 3 boîtes. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 3 boîtes,

veuillez contacternotreservice clientèle.

GB

DE

FR

W3691P542765/W3691P542770/W3691P542771



Français IMPORTANT POUR LES LITS À RELEVAGE DE GAZ&MAINTENANCE

·Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit.

·Ne �rez pas sur les poign é es de la sangle.

·Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.

·Vérifiez régulièrement que toutes les vis et fixa�ons sont bien en place.

·Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précau�on pour le me�re en place.

·Ne�oyez avec un chiffon légèrement humide -n'u�lisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de Javel.

·Ne laissez pas les enfants u�liser le mécanisme de levage.

·Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils ac�onnent le mé canisme. 

·Ne vous tenez PAS à l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.

·Ne surchargez pas la base de stockage interne.

·Ne pas sauter sur le produit ou l'une de ses par�es.

English

·Please place the ma�ress on top of the bed frame.

·Please do not pull on the strap handles.

·Please press heavily to release the compressed gas.

·Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

·When moving your product, carefully li� into place.

·Wipe clean with a slightly damp cloth-please do not use abrasive chemicals or bleach.

·Do NOT allow children to operate the li� mechanism.

·Do NOT allow children near the li� base when opera�ng the mechanism.

·Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

·Do NOT overload the internal storage base.

·DO NOT jump on the product or any of its parts.

Deutsch WICHTIG FÜR GASLIFT - BETTEN&WARTUNG

·Bi�e legen Sie die Matratze oben auf den Be�rahmen.

·Bi�e ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen.

·Bi�e drücken Sie krä�ig, um das komprimierte Gas freizusetzen.

·Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und Befes�gungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.

·Wenn Sie Ihr Produkt bewegen, heben Sie es vorsich�g an seinen Platz.

·Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen -bi�e keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmi�el 

verwenden.

·Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

·Lassen Sie Kinder NICHT in die Nähe des Li�sockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen. 

·Stellen Sie sich NICHT in das Be� oder in die Innenablage.

·Überlasten Sie den internen Li�sockel NICHT.

·Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile.

IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE
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 Italiano IMPORTANTE PER I LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE 

·Coloque el colch ó n sobre el somier.

 

·No �re de las asas de la correa.

 

·Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

 

·Compruebe periódicamente

 

que todos los tornillos y fijaciones est én  bien sujetos.

 

·Al mover el producto, lev á ntelo con cuidado para colocarlo en su si�o.

 

·Limpie con un paño ligeramente humedecido; no u�lice productos quí micos abrasivos ni lejí a.

 

·NO permita que los niños accionen el mecanismo de elevaci n.

 

·NO permita que los niños se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.

 

·NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.

 

·NO sobrecargue el somier.

 

·NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.

 

·Posizionare il materasso sopra la stru�ura del le�o. 

·Non �rare le maniglie della cinghia. 

·Premere con forza per rilasciare il gas compresso.
 

·Controllare periodicamente tu�e le vi� e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.
 

·Quando si sposta il prodo�o, sollevarlo con cautela.
 

·Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodo� chimici abrasivi o candeggina.
 

·NON perme�ere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.
 

·NON perme�ere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
 

·NON sostare all'interno del le�o o della base di contenimento interna.
 

·NON sovraccaricare la base di contenimento interna.
 

·NON saltare sul prodo�o o sulle sue par�.
 

Español
 

IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO
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Steps 2

Steps 1

2pc

EN:It is suggested that the headboard be 
placed on the ground for installa�on.
DE:Zur Montage das Kop�eil auf den Boden legen.

J 1pc
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Steps 4

Steps 3
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DE:Schraube bis zur Häl�e des Anzugsdrehmoments anziehen
EN:Please lock screw B in half

Do not lock component 
No. 14 �ghtly.

Please ensure that the wire is not 
pressed by the No. 14 object.



Steps 5

Steps 6
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100%
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100% DE:Schraube vorposi�onieren und 

EN:Please hang up the screw 
and then �ghten it.

anschließendfestdrehen

Do not lock component 
No. 15 �ghtly.

Please ensure that the wire is not 
pressed by the No. 15 object.



Steps 7

                    

Steps 8
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EN:A�ach the loop side Velcro on 
No. 20  to the hook side Velcro on 
the sides and the end of the bed.
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20

The 10th and 11th components 
are oriented with their EVA facing 
upwards.
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Steps 9
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Steps 10
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Steps 11
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Steps 12
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Steps 13

Steps 14
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T he above products have been tes ted by us with lis ted standards and found in compliance with the

directive R oHS 2011/65/E U & its amendment Directive (E U)2015/863.It is pos s ible to us e C E

marking to demons trate the compliance with this R oHS .

T es t s tandards: R eport(s)Number Is s ued B y Is sued D ate

IE C 62321-3-1:2013

IE C 62321-4:2013+AMD 1:2017

IE C 62321-5:2013

IE C 62321-6:2015
WE B 250402001R C WE B B A pr.09,2025

IE C 62321-7-1:2015

IE C 62321-7-2:2017

IE C 62321-8:2017

T he statement is bas ed on a s ingle evaluation of one sample of above mentioned products.It does

not imply an as s es s ment of the whole production and does not permit the us e of the tes t lab logo.

Y ong T an/T echnical Manager

Apr.09,2025

S henz hen Webb T esting T echnology C o.,L td.

T el:86-755-23357269 E mail: Info@ webbtes ting.com Http://www.webbtesting.com





Certificate No.:

 

KST240304E008Q01 

   

Report No.: KST240304E008Q01

 

  

The following product has been tested by us with the listed standards and found in 

  

Compliance with the council EMC directive 2014/30/EU. It is demonstrative for the 

  

Compliance with this EMC Directive. 

The statement is based

 

on single evaluation of one sample of above mentioned product. It does not imply 

an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab. Logo. 

KeySense Testing & Certification International Co., Ltd.
 

1-3F,Lab Building, No.29 District, Zhongkai Hi-Tech 

Industrial
 

Development Park,
 

Huizhou, Guangdong, 

China
 

Tel:0752-3219929 

Fax:0752-3219929
 http://www.kst -cert.com
 

Holder:

 

DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD

 
Address:

 

2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu Shijie Town, 

Dongguan, Guangdong

 
Product:

 

USB CHARGER

 

Model Name:

 

BY213-TD04-C

 

Trade Name:

 

N/A

 

Test Standard
EN 

55032:2015+A1:2020

 

Electromagnetic compatibility of multimedia equipment –

 

Emission 

requirements

 

EN IEC 

61000-3-2:2019+A1:

 

2021

 

Electromagnetic Compatibility (EMC)

 

Part 3-2:Limits-Limits for harmonic current emissions(equipment 

input current ≦16A per phase)

 

EN 

61000-3-3:2013+A2:

 

2021

 

Electromagnetic Compatibility(EMC)

 

Part 3-3:Limits-limitation of voltage changes, voltage fluctuations 

and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment 

with rated current

 

≦16A per phase and not subject to conditional 

connection

 

EN 

55035:2017+A11:2020

 

Electromagnetic compatibility of multimedia equipment –

 

Immunity

 

requirements

 

Signature:

 

Name:

 

Jack.Li

 

Position:

 

Supervisor

 

Date:

 

April 2 6, 2024

 



HS36Q-120300-AG

HS36Q-120300-AG
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